Forschungen zu modernen geschäftssprachlichen Kommunikation und sprachlichen Zertifizierung in Litauen

Mit dem Unterrichten des Litauischen als Fremdsprache begann man im Jahr 1990 nach der Erklärung der Unabhängigkeit Litauens. Das Ziel war damals, die Minderheiten der Republik sowohl sprachlich als auch kulturell in die Gesellschaft zu integrieren. Des Weiteren entstand der Bedarf und das Interesse an der litauischen Sprache im Ausland. Jahr für Jahr kamen immer mehr Äusländer nach Litauen, um Litauisch zu lernen. An einigen Hochschulen Litauens wird Litauisch als Fremdsprache unterrichtet. Ein Zentrum der Forschungen zum Litauischen als Fremdsprache sowie für das Unterrichten dieser Sprache stellt u.a. auch der Lehrstuhl für Lituanistik an der Philologischen Fakultät der Universität Vilnius dar.  An diesem Lehrstuhl  werden aber nur allgemein sprachliche Kurse für Anfänger und Fortgeschrittene angeboten. Vermittlung des Litauischen als Fremdsprache und der Landeskunde ist die wichtigste Aufgabe des Lehrstuhls heute neben den wissenschaftlichen Forschungen auf diesem Gebiet. Nach dem Bedarf der Teilnehmer wird fachbezogener Wortschatz nur in allgemein sprachlichen Kursen vermittelt. An dem Lehrstuhl wird ein Jahresprogramm für das Erlernen des Litauischen in drei Niveaustufen angeboten (Anfänger, Fortgeschrittene sowie Weitfortgeschrittene), ebenfalls werden zwei- oder dreiwöchige Sommersprachkurse, zweiwöchige Wintersprachkurse sowie Abendkurse für Litauisch als Fremdsprache angeboten. 

Die  wichtigsten bereits erschienenen Lehrwerke und Hilfsmittel für Litauisch als Fremdsprache für Anfänger und Fortgeschrittene sind:

Lehrwerke für Erwachsene

Ramonienė M., Vilkienė L. ,Po truputį”, Vilnius: Baltos lankos, 1998, 2008. 

Ramonienė M., Vilkienė L., Kompaktinis diskas “Po truputį” (kompiuterinė lietuvių kalbos savarankiško mokymosi priemonė), Vilnius: Baltos lankos, Elektroninės leidybos namai, 2001.

Hilbig I., Migauskienė R., Našlėnaitė V., Petrašiūnienė E., Tamošaitienė A., Valančiauskienė A., Vaškevičienė L., Sveiki atvykę! Vilnius, VU leidykla, 2008.

Stumbrienė V., Kaškelevičienė A., Nė dienos be lietuvių kalbos, Vilnius: Gimtasis žodis, 2001.

Stumbrienė V., Kaškelevičienė A., Nė dienos be lietuvių kalbos, Mokytojo knyga, Vilnius: Gimtasis žodis, 2002.

Stumbrienė V., Kaškelevičienė A., Nė dienos be lietuvių kalbos, 2 kompaktinės plokštelės,Vilnius: Gimtasis žodis, 2002 

Babickienė Z., Bareikytė A., Lietuviškas paveikslėlių žodynas, Vilnius: Baltos lankos, 1996, 2004.

Ramonienė M., Stumbrienė V., Teach Yourself Lithuanian, London: Hodder Education, 2006.

Ramonienė M., Press I., Colloquial Lithuanian. The Complete Course for Beginners, London, New York: Routledge, 1996.

Kruopienė I. Ištark..., Vilnius: Gimtasis žodis, 2004.

Pribušauskaitė J., Bagdonavičienė D., Skaitome lietuviškai, Vilnius: Pradai, 1998.

* * *

Ramonienė M., Pribušauskaitė J., Practical Grammar of Lithuanian“, Vilnius: Baltos lankos, 2008.
Ramonienė M., Pribušauskaitė J., „Praktinė lietuvių kalbos gramatika“, Vilnius: Baltos lankos, 2008 (2 leid.).
Stumbrienė V., Vilkienė L., Roebuck W.,365 lietuvių kalbos veiksmažodžiai,  Tyto alba, 2008. (2 leid.).

Prosniakova H., Stumbrienė V., Vilkienė L., 365 lietuvių kalbos veiksmažodžiai / 365 глаголов литовского языка, Homo liber, 2004. 

* * *

Lehrmaterialien

Bendrieji Europos kalbų mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenys, vertė: Hilbig I., Petrašiūnienė E., Pribušauskaitė J., Stumbrienė V., Tamošaitienė A., Valančiauskienė A., Vilkienė L.,Vilnius, Firidas, 2008.

Stumbrienė V., Testo sandų ir užduočių rengimo klausimynai, Vilniaus universitetas, 2008.

Stumbrienė V., Lūžis, Vilniaus universiteto leidykla, 2007.

Pribušauskaitė J., Ramonienė M., Skapienė S., Vilkienė L., Aukštuma, Strasbourg: Council of Europe Press, Vilnius: Presvika, 2000.

Narbutas E., Pribušauskaitė J., Ramonienė M., Skapienė S., Vilkienė L., Slenkstis, Strasbourg: Council of Europe Press, 1996; Vilnius: Gimtasis žodis, 2002.

Ramonienė M., Pribušauskaitė J., Vilkienė L.,  Pusiaukelė,  Vilnius: Apostrofa, 2006.
Kalbos testų ir jų užduočių rengimo gairės. Parengė J. Pribušauskaitė, L. Vilkienė. Vilnius: Apostrofa, 2006.
Lehrwerke für Kinder

Prosniakova H., Stumbrienė V., „Labas!“ 1 ir 2 knyga,Vilnius: Žara, 2009.

Prosniakova H., Stumbrienė V., Mano ir Tavo šalis Lietuva,  Homo liber, 2007 (2 leid.). 

Prosniakova H., Stumbrienė V., Mano ir Tavo šalis Lietuva (Antra knyga),  72 sprendimai, 2007.

Kutanovienė E., Mokomės lietuvių kalbos, Vilnius, 2005.

Bingelienė R., Žodžio paunksmėje, Lietuvių kalbos vadovėlis 10 klasei. 1 dalis, Vilnius: „Gimtasis žodis“, 2002. 

Bingelienė R., Žodžio paunksmėje, Lietuvių kalbos pratybų sąsiuvinis 10 klasei. 1 dalis, Vilnius: „Gimtasis žodis“, 2002. 

Bingelienė R., Žodžio paunksmėje, Lietuvių kalbos vadovėlis 10 klasei. 2 dalis, Vilnius: „Gimtasis žodis“, 2003. 

Bingelienė R., Žodžio paunksmėje, Lietuvių kalbos pratybų sąsiuvinis 10 klasei. 2 dalis, Vilnius: „Gimtasis žodis“, 2003.

Bingelienė R. Kutanovienė E., Pasikartokime, Vilnius: A. Varno personalinė įmonė, 2001.
Petrašiūnienė E., Žodžių tiltai, Lietuvių kalbos vadovėlis 6 klasei. 1 dalis, Vilnius: „Gimtasis žodis“, 1999. 

Petrašiūnienė E., Žodžių tiltai, Lietuvių kalbos pratybų sąsiuvinis 6 klasei. 1 dalis, Vilnius: „Gimtasis žodis“, 1999.

Petrašiūnienė E., Žodžių tiltai, Lietuvių kalbos vadovėlis 6 klasei. 2 dalis, Vilnius: „Gimtasis žodis“, 2000. 

Petrašiūnienė E., Žodžių tiltai, Lietuvių kalbos pratybų sąsiuvinis 6 klasei. 2 dalis, Vilnius: „Gimtasis žodis“, 2000.

Kaladytė V., Atverk duris, Lietuvių kalbos vadovėlis 7 klasei. 1 dalis, Vilnius: „Gimtasis žodis“, 2000.

Kaladytė V., Atverk duris, Lietuvių kalbos pratybų sąsiuvinis 7 klasei. 1 dalis, Vilnius: „Gimtasis žodis“, 2000.

Kaladytė V., Atverk duris, Lietuvių kalbos vadovėlis 7 klasei, 2 dalis. Vilnius: „Gimtasis žodis“, 2001. 

Kaladytė V., Atverk duris, Lietuvių kalbos pratybų sąsiuvinis 7 klasei. 2 dalis, Vilnius: „Gimtasis žodis“, 2000.

Vilkienė L., Teksto supratimo užduotys nelietuvių mokyklų aukštesniųjų klasių mokiniams, Vilnius: Gimtasis žodis, 2000. 

Vilkienė L., Žemaitis R., Lietuvių kalbos testai nelietuviškų mokyklų abiturientams, Vilnius: Leidybos centras, 1999

Litauische Geschäftssprache 

Bisher gibt es keine gedruckten Lehrbücher, Lehr- bzw. Lernmaterialien für die litauische Geschäftssprache. 

Es gibt lediglich Wörterbücher, wie z. B. ein mehrsprachiges Wörterbuch (Englisch-Deutsch-Litauisch) zur Geschäftssprache, wo die Vokabeln nach thematischen Gruppen geordnet sind:

Nijolė Maskaliūnienė. Teminis anglų-vokiečių-lietuvių kalbų verslo žodynas. Vilnius: Alma littera, 2009.

Zertifizierung des Litauischen als Fremdsprache

Was eine Zertifizierung betrifft, so gibt es im Litauischen nur eine staatlich anerkannte Zertifizierung des Litauischen als Staatssprache. Das Berufsentwicklungszentrum für Pädagogen (lit. Pedagogų profesinės raidos centras, engl. Teacher professional development center, Internetwebseite: http://www.pprc.lt/) führt Sprach- und Vorbereitungskurse für die Sprachprüfung des Litauischen als Staatssprache durch und organisiert die Sprachprüfungen für Litauisch als Staatssprache sowie die Prüfungen zum Nachweis der Kenntnisse über die Verfassung der Republik Litauen. Pro Jahr werden mehrere Termine angegeben, an denen diese Prüfungen stattfinden. Zum Nachweis der Kenntnisse des Litauischen als Staatssprache werden drei Kategorien unterschieden. Die erste Kategorie ist die niedrigste Sprachstufe, die zweite Kategorie ist die mittlere Sprachstufe und die dritte Kategorie ist die höchste Stufe. Die Prüfungsmaterialien werden vom Berufsentwicklungszentrum für Pädagogen vorbereitet in Zusammenarbeit mit dem nationalen Prüfungszentrum (lit. Nacionalinis egzaminų centras, Internetwebseite: http://www.egzaminai.lt/44/).  Die erste Kategorie müssen vor allem die Angestellten in folgenden Bereichen des öffentlichen Lebens beherrschen: Dienstleistungen, Produktion, Handel, Transport u.a. Die Sprachprüfung der zweiten Kategorie müssen die Angestellten folgender Bereiche bestehen: Bildung, Kultur, Gesundheitsvorsorge, Sozialvorsorge u.a. Die dritte Kategorie müssen vor allem die Staatsbeamten, Leiter der staatlichen Institutionen und Organisationen, Pädagogen, die in der Staatsprache unterrichten, die Angestellten der Luftfahrt, die für die Flugsicherheit verantwortlich sind, u.a. beherrschen. 
Am Lehrstuhl für Lituanistik der Universität Vilnius werden z. B. auch Sprachfeststellungstest für alle Niveaustufen A1, A2, B1, B2, C1 nach dem Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmen angeboten (http://www.lsk.flf.vu.lt/Kalbos-mokejimo-lygiu-testai/p57). Man bekommt eine Bescheinigung über das erreichte Sprachniveau. Auf der Internetseite des Lehrstuhls gibt es Beispielstests mit Aufgabenbeispielen. Solche Sprachfeststellungstest werden auch an einigen anderen Hochschulen angeboten. 
